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CRONICA Y APUNTES

Los Cuadernos Ciba
La secciön de colorantes de la casa Ciba S. A., de

Basilea, la tan conocida fâbrica de productos qufmicos y
de especialidades farmacéuticas, édita desde hace varios
aiïos una publicaciôn del mayor interés que sale todos los
meses, alternando una ediciôn en francés y otra en ale-
mân y tituladas respectivamente « Cahiers Ciba » y « Ciba
Rundschau ». Cada uno de estos cuadernos esta dedicado
al estudio de un asunto definido sobre cuestiones técni-
cas, artisticas, historicas o culturales en relaciön desde
algûn punto de vista con la industria textil o la del
acabado. Estos estudios, debidos a personalidas que
son autoridades en las respectivas materias, estân
presentados de un modo agradable y lo suficiente-
mente documentados para representar un acervo cultural
de seguro provecho para los lectores, sin dejar de ser ase-
quibles al profano que disfrutarâ con su lectura. Los tex-
tos van siempre profusamente acompanados de fotogra-
ffas, esquemas, dibujos, reproducciones de grabados anti-
guos, etc. Las veinte o veinticinco paginas dedicadas al
tema principal llevan a continuaciôn regularmente una
serie de estudios, agrupados bajo la rûbrica de « la actu-
alidad coloristica », en los que se trata de cuestiones téc-
nicas relacionadas con el tenido y el acabado de los
textiles y con el empleo de los productos Ciba para diclia
finalidad. Puede uno darse cuenta del grandîsimo interés

que posee esta publicaciôn por la simple menciôn de
algunos de los temas tratados en el decurso de estos Ultimos

meses : El Caucho, Textiles rûsticos suecos, el Pa-
nuelo, el Indigo, el Agua y las aguas residuales, las Mo-
das y los Textiles en la Era Isabelina inglesa, el Curtido
primitivo, etc. Los cuadernos en francés representan una
traducciôn -— excelentemente hecha, por lo demâs — de
los folietos en alemân publicados anteriormente. Debe-
nios estar agradecidos a la casa editora que, de esta ma-
nera pone al alcance de mucbfsimos interesados, bajo
forma agradable, una documentaciôn ütil para muchos y
para todos cautivadora, trâtese del comün de los mor-
tales o de los profesionales de los ramos textiles.

Una conmemoraciôn historien de importaneia
En 1951, se celebrarâ el sexcentésimo aniversario de la

union de la ciudad de Zurich con la Confederaciôn
Suiza. Ya la tradicional « Fiesta de la Primavera », cuyo
origen se remonta a la época pagana y que se célébra en
el mes de abril, revestirâ este ano un lustre particular.
Se prépara ademâs, para el 2 de junio, una fiesta oficial
y popular para conmemorar la alianza convenida en 1351
entre el Estado de Zurich y los Estados Confederados de
la Suiza primitiva. No podemos dar aquf cahida a todos
los detalles de esta manifestaciôn que comportarâ una
recepciôn de las delegaciones de todas las regiones del
pais, cortejos historiées, festejos populäres de todas las
categorfas, iluminaciones, fuegos artifici aies, etc.

Hemos de mencionar aquf tamhién los festivales de
junio, durante los cuales, Zurich ofrece a sus huéspedes
un programa de una riqueza extraordinaria en cuanto
a conciertos, representaciones teatrales, ballets, exposi-
ciones, etc. En esta ocasiôn, insistiremos especialmente
sobre la gran exposiciôn « 600 aiios de sedas zuriquen-
ses » que tendra lugar en el Museo de las Artes Aplica-
das. Este acontecimiento dedicado a la gloria de uno de
los ramos mâs reputados de la industria textil suiza, de-
mostrarâ el desarrollo de la misma y la importaneia que
ha llegado a adquirir en esa ciudad, liaciendo de ella

uno de los centros mundiales de la seda. Conociendo el
esmero con que el Museo de las Artes Aplicadas de Zurich
sabe organizar estas grandes exposiciones periôdicas y el
interés inlierente a las mismas (véase pâg. 94), se com-
prende que se tratarâ de una manifestaciôn digna de
atraer una gran concurrencia y, especialmente, todos los
que se interesan por los textiles en general y, principal-
mente, por la seda.

Un quincuagenario
Fundada en 1900, la Fâbrica Suiza de Maritas y Pane-

ria Pfungen-Thurbenthal S.A. (Schweizerische Decken-
und Tuchfabriken Pfungen-Thurbenthal AG) ha cele-
hrado en 1950 su quincuagenario. Con esta ocasiôn, ha
publicado liacia fines del ano proximo pasado, para sefia-
lar ese aniversario una hermosa obra conmemorativa
de la que sentimos no habernos podido ocupar anteriormente.

En la misma se evoca el historial de la casa, como
homenaje a aquellos industriales tenaces y resueltos que
lian conducido diclia empresa hasta su actual importaneia.

Esta obra esta ilustrada con bellfsimas fotogra-
ffas que sirven para completar el texto.

Un ccntcnario en la industria de la seda
Manufactura de torzales R. Zinggeler S. A., Zurich

1851-1951

Corrfa el ano de 1851 cuando los très hennanos Rodolfo,
Samuel y Santiago Zinggeler fundaron su primer socie-
dad para emprender el tisaje de tafetân. Esos tejidos fa-
bricados en WUdenswil fueron muy apreciados en el
extranjero. Fabricândolos, los liermanos Zinggeler se
dieron cuenta de la importaneia que tenia la buena cali-
dad del hilo para la obtenciôn de tejidos selectos. Hacia
1865 dejaron de ocuparse de la fabricaciôn de tejidos
para dedicarse a la de torzales de seda. Gracias a sus
conocimientos técnicos y utilizando seda del Extremo
Oriente, lograron producir liilados que encontraron mer-
cados cada vez mâs importantes. Durante los decenios
siguientes, se modified varias veces la razôn social de su
empresa, pero lo que no variô fué la alianza del nombre
de Zinggeler con la idea de « buena calidad ». En 1873,
los liermanos se separaron, y Rodolfo adquiriô una liila-
tura de algodôn en Ricliterswil, en la que instalô una
manufactura de torzales de seda. Se distinguiô por su
espfritu de iniciativa y por los servicios que presto par-
ticularmente en cuanto al aprovechamiento de las fuer-
zas hidrâulicas. Cuando muriô, en 1897, sus très hijos
prosiguieron la explotaciôn bajo la razôn social de « Fils
de Rudolf Zinggeler » y, posteriormente, en 1908, se en-
cargô él sôlo de la direcciôn bajo la razôn social de
« Manufactura de torzales de seda Rudolf Zinggeler ».
Durante estos ûltimos 50 aiios, la casa se engrandeciô y
sus talleres se transformaron en explotaciones modernas,
que suministraban productos de primera calidad, cada
vez mâs apreciados en todos los mercados. El ano pasado,
Don Rodolfo Zinggeler — que tiene ya 87 aiios — se
retiré de la vida activa y su empresa fué transformada en
una sociedad anôniina propiedad de la familia y en cuya
direcciôn figura uno de sus hijos.

Hemos bosquejado râpidamente las principales etapas
de una empresa que se lia ido desarrollando constante-
mente a pesar de todas las crisis y dificultades y que ha
llegado a ser conocida ventajosamente mediante sus artf-
culos de primera calidad ; no cabe duda de que lo por-
venir, para ella, ha de ser conforme a las promesas que
représenta semejante pasado.
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Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse nümeros anteriores a esta fecha.

Argentina. Câmara de Comercio Suiza, Hipôlito Iri-
goyen 850, Buenos Aires.

Bolivia. Consulado general de Suiza, Edificio
Saenz, Av. Camacho, La Paz.

Chile. Legacién de Suiza en Chile, Calle
Augustina, 925, Santiago de Chile.

Colombia. Fomento Comercial de Suiza, Calle 15,
n° 8-94, Oficina 202, Bogotâ.

Costa Rica. Consulado de Suiza, 2a, Avenida Este, 75,
San José.

Cuba. Oficina Suiza de Expansiön Comercial, 606,
Edificio Bacardi, Habana.

Dominicana.
(Repüblica)

Consulado de Suiza, Calle Emiliano Tejera
n° 3, Ciudad Trujillo.

Ecuador. Fomento Comercial de Suiza, Calle 15,
n° 8-94, Oficina 202, Bogotâ (Colombia).

Espafia. Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid.
Guatemala. Consulado de Suiza, Edificio Ford, 7a,

Avenida Sur prol., Guatemala-City.
Honduras. Consulado de Suiza, Continuacién Ave¬

nida Concordia, Casa «San Antonio»
Tegucigalpa.

México.

Nicaragua.

Panamâ.

Paraguay.

Perü.

El Salvador.

Uruguay.

Venezuela.

Legacién de Suiza en México, Paseo
de la Reforma, 503, Despacho, 402, Apar-
tado, 1027, México D. F.

de Suiza, Apartado, 166,Consulado
Managua.

Consulado de Suiza, Avenlda Cuba, 11,
Panama-City.

Consulado general de Suiza, Convenciôn,
67, Asunciôn.

Legacién de Suiza. Edifïcio Encarnaclôn,
Calle Cueva, 224, Case Postale 378, Lima.

Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, San
Salvador.

Legacién de Suiza, Calle Cerrito 440, P. 3
Casilla de Correo 810, Montevideo.
Cémara de Comercio Suizo-Uruguaya,
Cerrito 440, P. 3°, Montevideo.

« Ibana », Sr. H. Raphaël, Convenciôn
1488, Montevideo.
Fomento Comercial de Sulza, Calle 15,
n° 8-94, Oficina 202, Bogoti (Colombia).

i Abonense a la revista « TEXTILES SUISSES («Textiles Suizos»)

para recibirla con regularidad
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P itMicacioiies
de la Ohlei ua §>niza de Expan§ion Comercial

Zurich y Lausana

« SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL » :

Orienta sobre la situaciôn y el desarrollo economico de Suiza ; da informes de carâcter general sobre
sus industrias, su coniercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés, italiano e inglés.
Extranjero — Espaiia : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. suizos
10.— (tasa valedera 2 anos).

« SUIZA TÉCNICA » :

Redactada en colaboracion con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich. Crônica
sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de mâquinas nuevas, etc. Ediciones
en espanol, francés, inglés, portugués y alemân.
Extranjero — Espaiia : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. suizos
15.— (tasa valedera 2 anos).

« TEXTILES SUISSES » :

Publicacion especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con las
industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones : espaïïola, francesa, inglesa y alemana.
Extranjero — Espaiia : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paises : Fr. suizos
20.— por aiio.

« MANUAL DE LA PRODUCCIÖN SUIZA » :

Sale en espaiiol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por articulos,
por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 18.—, mas franqueo. Dirigirse directamente a nuestra
sede de Zurich (Postfach Fraumünster 738). (Se puede obtener las ediciones alemana, francesa e

inglesa ; la edicion espaiiola esta en preparacion.)

FOLLETO « SUIZA Y SUS INDUSTRIAS » :

Orientacion general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones ; su economia y sus industrias ; con una
mapa y nûmerosas ilustraciones.
Ediciones en francés, alemân, espanol, inglés, italiano, portugués y sueco.
Precio : Fr. suizos 2.—.

« INFORMATIONS ÉCONOMIQUES » :

Hoja inforrnativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros.
Aparace semanalmente en dos idiomas ; alemân y francés.
Subscripciön aiiual para el extranjero ; Francos suizos 22.—.
Subscripciôn para Suiza ; Francos suizos 18.—.

Para toda clase de informes, dirigirse a la :

Olicina Suiza de Expansion Cunsercîal
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 22 33 33

Para obtener representaeiones de Xï^/asas suizas

dirigirse a la

Oficina suiza
de expansion comercial

ZURICH Postfach Fraumünster 738
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